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PL Wiata powinna być montowana na solidnej podstawie (np. betonowej). Bez solidnej podstawy niezbędne jest wykonanie 
odpowiednich fundamentów jak na poniższych rysunkach. 
EN The carport should be installed on a solid base (e.g. concrete). If there is no solid base, it is essential to lay suitable foundations as 
shown in the drawings below. 
CZ Přístřešek by měl být montován na pevném podkladu (např. betonovém). Bez pevného podkladu je nutné vybudovat odpovídající 
základy, jak je znázorněno na následujících výkresech.
SK Prístrešok by sa mal montovať na pevný podklad (napr. betónový). Ak nie je k dispozícii pevný podklad, je potrebné vybudovať 
príslušné základy podľa nižšie uvedených výkresov.
DE Der Unterstand sollte auf einem stabilen Untergrund (z. B. Beton) montiert werden. Ohne einen stabilen Untergrund müssen 
entsprechende Fundamente gemäß den folgenden Zeichnungen angelegt werden.
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PL UWAGA! Montaż wiaty bezpośrednio przy budynku powinien uwzględnić możliwości nagłego 
zsuwu większych ilości śniegu z połaci dachowej. Aby zapewnić trwałość i bezpieczeństwo 
użytkowania konstrukcji należy zastosować odpowiednie zabezpieczenia na dachu.
EN PLEASE NOTE! When installing a carport directly against a building, you should take into account 
the possibility of large amounts of snow suddenly sliding off the roof. To ensure the structure’s 
durability and safety, appropriate safety measures must be put in place on the roof.
CZ POZOR! Při montáži přístřešku přímo u budovy je třeba počítat s možností náhlého sesuvu větších 
množství sněhu ze střechy. Aby byla zajištěna trvanlivost a bezpečnost konstrukce, je třeba na střeše 
použít vhodná bezpečnostní opatření.
SK POZOR! Pri montáži prístrešku priamo pri budove je potrebné zohľadniť možnosť náhleho zosuvu 
väčšieho množstva snehu zo strechy. Aby bola zaručená trvácnosť a bezpečnosť konštrukcie, je 
potrebné na streche použiť vhodné bezpečnostné opatrenia.
DE ACHTUNG! Bei der Montage eines Carports direkt am Gebäude sollte die Möglichkeit 
berücksichtigt werden, dass plötzlich größere Mengen Schnee von der Dachfläche abrutschen 
können. Um die Langlebigkeit und die Nutzungssicherheit der Konstruktion zu gewährleisten, müssen 
geeignete Sicherheitsvorkehrungen auf dem Dach getroffen werden.
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